
M E L Y I K  H Á Z B A N  Á L L T  B U D Á N  

A Z  E L S Ő  M A G Y A B  N Y O M D A ?
A magyar könyvnyomdászat és 

könyvkiadás félezer éves jubileumán 
különlegesen érdekes kérdés, 
hogy fővárosunknak pontosan me­
lyik helyén működött Hess András­
nak, az első budai nyomdásznak a 
műhelye, officinája. A  jelenlegi Hess 
András tér Budán ezt a nevet nem 
helytörténeti jelleggel, hanem tiszte­
letbeli emlékként viseli. A  Hess- 
nyomda helyéről ugyanis nem ma­
radtak fenn adatok.

Az első budai nyomda történeté­
nek kutatásával foglalkozó tudósaink 
közül Fitz József „Hess András, a 
budai ősnyomdász” című, 1932-beri 
megjelent könyvében Fraknói V il­
mosra, a nagy történetíróra hivatko­
zik. Fraknói sok értékes nyomdatör­
téneti adalékot tárt fel, s az ő feltevése 
szerint az első magyar nyomda a bu­
dai prépostság „valamelyik” épületé­
ben kapott helyet.

Gárdonyi Albert, Budapestnek 
19 14 -től hosszú ideig főlevéltárosa 
(művei közé tartozik: „Magyarorszá­
gi könyvnyomdászat és könyvkeres­
kedelem a 18 . században” , „Régi 
pesti könyvkereskedők”) Fraknói 
Vilmos pontatlan feltevésén túl már 
sokkal konkrétabban határozza meg 
a Hess-nyomda helyét. M ielőtt azon­
ban őt idézem, az összefüggések meg­
értésére nézzük meg, m it sikerült ed­
dig Hess Andrásról feltárni.

Hess Andrásra és nyomdájára vo­
natkozóan a leghitelesebb dokumen­
tumnak azt az előszót tekinthetjük, 
amelyet művéhez, az első magyaror­
szági nyomtatott könyvhöz: a Chro- 
nica Hungarorumhoz ő maga írt. A 
latin nyelvű előszóból több fordítás 
van forgalomban. A  leghívebb és leg­
szebb szöveget Gerics Józsefnek kö­
szönhetjük. Hess András előszavát 
áthatja a Karai László budai prépost 
iránti mélységes tisztelet és hála­
érzet :

, ,L ászló  tiszte lendő  úrnak, a budai 
egyház prépostjának, apostoli protonó- 
táriusnak és a felséges M á ty á s  kirá ly  
alkancellárjának.

M időn  a z  elm últ időben L a tium ban  
vo ltam , T isztelendő  U ram , és lá tta m , 
m ilyen díszére és ja v á ra  v a n n a k  a z  em­
beri nem nek a zo k  a fé r fia k , a k ik  nagy  
tehetségükkel k itű n ve , istenadta b u z­
ga lm u ka t kö nyvek  nyom tatására  fo r ­
d íto ttá k , e lha tároztam , hogy erőm höz 
mérten ilyen méltó és kiem elkedő fe la d a t  
m egoldásához lá tok , úgyhogy ha va la ­
mire vihetem , a kkor a z t  ne csak a m a­
gam , hanem m inél több ember hasznára  
ford ítsam . E zé r t, m iu tán  Is ten  segedel­
m ével, óhajom szerin t, bizonyos idő  
a la tt előrehaladtam , és ezért kegyel­

m edtől h íva  a nemes M agyarországra  
jöhettem , időnek pedig bővében vo ltam , 
nagy és hosszadalm as m unkába fo g ­
tam , tudn iillik  M agyarország  króni­
ká jának nyom tatásába , olyan m unkába, 
am ely — úgy gondoltam  — minden  
m agyarnak kedves, és örömére lesz. 
M e rt am in t szü lőföldjét m indenki úgy 
szereti, ahogyan m ást nem, és messze a 
földkerekség többi országa elé he lyezi, 
akkén t m inden ember tudn i vágyja , 
hogy övéi, honfitársai m ikén t éltek: 
hogyha jeles és em lékezetes dolgot lá t, 
a z t  kövesse, ha pedig va lam i balul tör­
téntet lá t, a ttó l bölcsen óvakodjék. 
M időn  azonban fon to lóra  vettem  és 
sokáig gondolkoztam , kinek ajánljam  
e ffa jta  munkásságom hosszú ideig csi­
szo lt első eredm ényét, ra jtad  k ívü l, 
tiszteletre méltó U ram , nem ta lá ltam  
senkit. H iszen  velem szemben is nagy  
érdemeid vannak: a m u n ká t, am elyet 
elvá lla ltam , nélküled sem elkezdeni, 
sem elvégezni nem lehetett volna. F o­
gad d  el h á t e z t a kis a jándékunkat, 
am elyet joggal ajánlok M agasságod­
nak: hogy am in t a m unkának a leg- 
hathatósabb kezdem ényezője vo ltá l, 
úgy a befejezett m űnek is részese légy.

Csigó László felvétele

A z t  h isszük, hogy ha m ajd  idővel még 
nagyobb m űvet a lko tu n k , a z t  is nemes 
nevednek kell m ajd  a ján lnunk.”

Hess András személyéről hitele­
sen mind a mai napig csak annyit tu­
dunk, amit az előszóban magáról sze­
rény rövidséggel elmond. Történé­
szeink megállapították, hogy a Geor- 
gius Lauer vezette római egyházi 
nyomdának volt a segédje. Karai 
László budai prépost, Mátyás király 
alkancellárja már 1470  őszétől diplo­
máciai küldetésben Rómában tartóz­
kodott, ott megismerkedett Hess 
Andrással és meghívta őt Magyar- 
országra. Hess magával hozta a főnö­
kétől kapott betűmatricákat és Guten- 
berg János találmánysorozatának leg­
becsesebb darabját, a betűöntő ké­
szüléket. Az ólombetűket Budán 
nyilván maga öntötte, mert tudósaink 
nem tartják valószínűnek, hogy az 
alkalmi, nem folyamatos munkát je­
lentő feladatra betűöntőt fogadott 
volna fel. Ezért pontosan azonosak 
a Lauer-nyomdában használt betűk 
a Chronica Hungarorum szövegének 
betűivel. Hess András, mintegy tíz- 
tizenkét betanított munkással (sze­

dők, nyomók, segédmunkaerők) dol­
goztatott. Ez a vezetőnek komoly 
háztartási gondokat is okozott, mert 
az akkori munkafeltételek szerint a 
nyomdai dolgozók a fizetésen kívül 
gazdájuknál szállást és élelmezést 
kaptak. A  nyomtatásra szolgáló üze­
mi helyiségnek is alkalmasnak kellett 
lennie.

A nyomda helyének meghatáro­
zásához nagy segítséget nyújthatnak 
Gárdonyi Albertnak a Magyar Könyv­
szemle 19 4 1 . évfolyama 332 — 3 4 1 . 
oldalán és az 194 2 . évfolyam 54 . olda­
lán közölt kutatásai, összegezzük 
megállapításait:

„ A  M a g ya r  K önyvszem le  utolsó 
szám ában K a ra i L á sz ló  budavári há ­
zá n a k  helyéül a p énzügym in iszteri p a ­
lota kele ti oldalá t je lö ltem  meg, azon  
indokolással, hogy a z  utca keleti olda­
lá t a dom onkosok tem plom a és kolosto­
ra fo g la lta  el. M a g á n h á za k  tehá t csu­
pá n  a z  utca nyuga ti oldalán á llh a ttá k , 
ahol m ost a p énzügym in iszteri pa lo ta  
em elkedik. A  K a ra i-h á z  helyére vo­
na tkozó  m egállapításom at kétségtelen­
né teszi I I .  U lászló k irá lyn a k  a z  esz­
tergomi káp ta lan  m agánlevéltárában  
ta lá lható , 1506. október 31- i  oklevele, 
am ely szerin t K é th á zy  P á l esztergom i 
prépost végrendeletében a h á za t m ise­
a la p ítvá n ykén t a z  esztergom i k á p ta ­
lanra hagyta . A  h á z  a m ondott oklevél 
szerin t a B oldogasszony-egyházza l, 
vagyis a m ai M átyás-tem p lom m al 
szemben á llo tt, am iből arra kell kö ve t­
kezte tn i, hogy a p én zügym in iszteri 
palo ta  kele ti oldalán keresendő K a ra i  
L ászló  prépost budavári h á za , ahol a 
legrégibb m agyarországi nyom dater­
m ék ké szü lt.”

Hess András a Chronica Hungaro­
rum előszavában megemlíti, hogy a 
prépost támogatása nélkül el sem 
kezdhette volna a munkát. A  támoga­
tásnak a szükséges helyiségek rendel­
kezésre bocsátásával kellett kezdőd­
nie. A  Karai-ház azért is alkalmas­
nak mutatkozott nyomda számára, 
mert az egyik okmány szerint az 
aranyművesek, illetve az ötvösök ut­
cájában állott. Hessnek pedig az öt­
vösök közreműködésére is szüksége 
volt, hiszen csak a betűk matricáit 
hozta magával.

Végül idézem Gárdonyi A lbert­
nak a félezer éves jubileum alkalmá­
ból különösen időszerű szavait:

„ H a  egyszer sor kerülne a K a ra i-  
h á z  em léktáblával va ló  megjelölésére, 
akko r a z  em léktábla elhelyezésére a 
p énzügym in iszteri pa lo ta  lenne a leg­
alkalmasabb.'”
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